
CANADIAN KENNEL CLUB CLUB CANIN CANADIEN

Purebred Dog Certificate of Registration
Certificat d’enregistrement de chien de race pure

Purebred Dog Certificate of Registration
Certificat d’enregistrement de chien de race pure

REG. NO.:

DATE ISSUE:

NAME:

BREED: DATE OF BIRTH:

LITTER NO.: COLOUR:

TATTOO MARKINGS AND/OR MICROCHIP NO.: SEX:

SIRE'S REG'D NO. & NAME:

DAM'S REG'D NO. & NAME:

BREEDER:

PROGENY:

OWNER AT BIRTH:

ADDRESS:

CITY PROV P/C:

PURCHASE DATE:

REF NO.:

OWNER:

FOREIGN REG NO.: IMPORTER:

THE CANADIAN KENNEL CLUB IS AN ANIMAL PEDIGREE ASSOCIATION INCORPORATED UNDER THE ANIMAL PEDIGREE ACT.

KA4167147

28–MAY–2022

JOYASEDA'S RED JUBILEE 

HAVANESE 01–JAN–2022

BS629154KA RED & WHITE

956000011660430 FEMALE 

CY632859 JOYASEDA'S ACE OF HEARTS

BS629154 JOYASEDA'S SWEET BRIER ROSE

OWNER AT BIRTH

1M   3F

SIGRID ERDMANN (1164714)

1221 CANAL ST

KINGSVILLE ON N9Y 2E6

10–APR–2022 JANE MULLEN, STOUGHTON, SK, CA



• This application must be completed by all of the sellers listed on the face of this certificate.
• If this dog is to be registered in co-ownership with the sellers and new owners, please complete

a CKC Co-ownership form and attach the original to this application.
• If this dog was registered to a non-resident of Canada, the dog must be registered in the

recognized studbook records of the foreign country.
• When submitted, all applications become the property of the CKC.
• Alterations on this form require a written explanation.
• In the case of errors or omissions, this application will be returned to the sellers for correction.
• Signatures must be written in ink.
• Please refer to the CKC Schedule of Fees for appropriate fees.

By applying our signatures below, we the Sellers certify that:
En apposant notre signature ci-après, nous, les vendeurs,
certifions que :

Check one that applies: The certificate indicating the change of ownership is to be forwarded directly to ❑ the New Owner ❑ the Seller
Cochez la case appropriée : Le certificat indiquant le transfert de propriété doit être envoyé directement au nouveau propriétaire vendeur

The certificate indicating the change of ownership is to be printed in ❑ English ❑ French
Le certificat indiquant le transfert de propriété doit être imprimé en anglais français
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• La présente doit être remplie par tous les vendeurs énumérés sur le certificat.
• Si le chien doit être enregistré en copropriété au nom des vendeurs et des nouveaux propriétaires,

veuillez remplir un formulaire de copropriété du CCC et annexez l’original à la
présente demande.

• Si le chien a été enregistré au nom d’un non-résident du Canada, le chien doit être inscrit dans le
livre des origines reconnu du pays étranger.

• Une fois remise, la demande devient la propriété du CCC.
• Toute modification apportée à la demande requiert une explication par écrit.
• En cas d’erreur ou d’omission, la présente demande sera renvoyée aux vendeurs pour correction.
• Les signatures doivent être à l’encre.
• Veuillez vous reporter aux tarifs du CCC pour les droits appropriés.

INSTRUCTIONS / DIRECTIVES

Application for Transfer of Ownership * Demande de transfert de propriété

1. The identification of the dog is in place and visible and readable at the time of the sale.
L’identification du chien a été faite et qu'elle était lisible à la date de vente.

2. All of the information contained in this application is true and may be verified upon request.
Tous les renseignements sur la présente demande sont véridiques et peuvent être vérifiés sur demande.

CANADIAN K ENNEL CLUB CLUB CANIN CANADIEN
200 RONSON DRIVE, SUITE 400, ETOBICOKE, ON M9W 5Z9 TEL. (416) 675-5511 FAX (416) 675-6506 WEB SITE www.ckc.ca

Application for Transfer of Ownership * Demande de transfert de propriété

T
H

E
S

E
L

L
E

R
S

L
E

S
V

E
N

D
E

U
R

S

Full Name of New Owner (1st) (where dog will be residing) Membership No. / No d’adhésion
Nom au complet du nouveau propriétaire (no 1) (avec lequel le chien résidera)

Mailing Address / Adresse postale

City / Ville Province Postal Code / Code postal

Home Phone / Téléphone (résidence) Business Phone / Téléphone (bureau) Fax Number / Télécopieur Email Address / Adresse électronique

Full Name of New Owner (#2) Full Name of New Owner (#3) Full Name of New Owner (#4)
Nom au complet du nouveau propriétaire (no 2) Nom au complet du nouveau propriétaire (no 3) Nom au complet du nouveau propriétaire (no 4)

Name of Dog / Nom du chien Registration Number / Numéro d’enregistrement

Tattoo Combination: / Série de tatouage : Microchip / Numéro de micropuce :

Date of Sale / Date de vente

Recovery Program Emergency Contact Name Emergency Contact Telephone Number
Nom du contact d’urgence, Service de recouvrement Numéro de téléphone du contact d’urgence

❑❑

Signature of Seller #1 Date Membership # of Seller #1 Signature of Seller #2 Date Membership # of Seller #2
Signature du vendeur no 1 No d’adhésion du vendeur no 1 Signature du vendeur no 2 No d’adhésion du vendeur no 2

Signature of Seller #3 Date Membership # of Seller #3 Signature of Seller #4 Date Membership # of Seller #4
Signature du vendeur no 3 No d’adhésion du vendeur no 3 Signature du vendeur no 4 No d’adhésion du vendeur no 4

104-01-07 (04/08)

CMK–621A

JOYASEDA'S RED JUBILEE KA4167147


